
KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES V 111 DE Rj;j.,hD VLN ST" TE. 

De R;d~D VLN STùTE, afdeling 
~etgeving, eerste kamer? de 23e 
)ecember 1954 door de Minister van 
~rbeid en Sociale Voorzorg ver- 
so ch t hem van advies te dienen over 
;en ontwerp van koninklijk besluit 
'tot wi jziging van het algemeen 
7eglement voor de arbeidsbescher­ 
ling inzake de electrische instal­ 
_aties", heeft de 24e December 
1954 het volgend advies gegeven 

L.4569/1. 

ROY1DME DE BELGIQUE. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, première cham b re , sai­ 
si par le Ministre du Travail et 
de la Prévoyance sociale, le 23 
décembre '19549 d I une deman de dl 
avis sur un projet d'arrêté royal 
"modifiant le règlement général 
pour la protection du travail en 
ce qui concerne les installations 
électriques" 9 a donné le 24 décem­ 
bre 1954 l'avis suivant: 
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Om elke dubbelzinnigheid uit het opschrift 
van het ontwerp te weren, stelle men het ~ls volgt : 

"Koninkli jk be sI ui t tot vvi j z i.gä ng , Wroet be treft de electri­ 
sche installaties, VRn het nlgemeen reglement voor de 
p,rbeidsbescherming." • 

+ 
+ + 

Het vierde lid VRn de ir~eiding vv~re beter 
gesteld als volgt 1 

"Gelet op het nlgemeen reglement voor de arbeic1s­ 
bescherming, goedgelceurd bij de besluiten van de Regent van 
11 Februari 1946 en September 1947, inzonderheid op 
ti tel III, ho ot ô s tuk I, af de L Lng I;". 

+ 
+ + 

In ~l..rtil{81 1 is er geen overeensternrning tussen 
de Nederln.ndse en de F'rv.n ae versie van het opschrift van 
het derde deel. Het wr.r-e dr.n ook n.'"".J:l te bevelen 1 in de 
Nederlnndse versie "overgrmgsl:-H'i.p,tregelentl te verv.l,ngen 
door "overg'1ngsbepn.lingen". 

+ 
+ + 

Het nieuwe 8,rtikel 266 bis kom t overeen met ar­ 
tikel 85 van he t lconinklijlc besluit vnn 28 December 1931 
houdende rü ne verordening inz electrische instnlla- 
ties; nu deze bepaling ingevoe wordt in het rùgemeen 
reglement voor de ar-be i.d abe acherrm.ng ç z ou h;-,,~r redactie 
licht moeten worden gewijzigd en wel in dezer voege : 

/ 
Ol e. ,,/ • Q lf 
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'; i;"rtikel 266 b i.s ;» .'",,", ... ~ __ ,,,, ~-. ''1<__ __ ,.~ __ _,,.. 

De be pa.l i.ngcn van deze 2,fdeling zijn niet 
Vfll1 toepflssing op de installflties welke reeds v~~r 
27 JmlU?ri 1932 bestonden. 

No ch+ans 1 wanne e r de veiligheid der personen 
op hc;t spel s t aa t , hebben de amb t e nar-en , belast net 
het hoger toezicht over de electrische instnllaties, 
het recht te eisen dRt de in het eerste lid bedoelde 
inste.ll ie s zo gewi j zigd worden, dat zi j voldoen aan 
de voorschriften V2n deze deling • 

•.• (het vervolg V8.n dit Rrtikel zoals in 
het ontwerp van de Regering) ••• 11 

Voor artikel 2 van t ontwerp wordt de 
volgende gebruikelijke lezing 2,;,nbevolen 

"Ar-t Lke L 2.- 

Onze Minister vn.n Arbeid en Sociale Voorzorg 
en Onze Minister van Economische Z2ken zijn, ieder wnt 
hen betreft? bel st met de uitvoering vrin dit besluit.lI, 



ML. - 4 - L. 4569/1. 

Pour éviter toute ambigultéjil conviendrait de 

rédiger l' inti tulé du projet c omme suit: 

"}~rrêtê royal modifiant 1 en ce qu i concerne les installa­ 

tions électriq_ues, lE r~glement général pour la protection 

du travai l~l . 

+ 
+ + 

L I alinéa 4. du préambule gagnerait à être ré digé 
en ces termes : 

"Vu le règlement général pour la protection du 

travail,approuvé par les arrêtés du Régent des 11 février 

1946 et 27 septembre 1947, notarnnent le titre III,chapitre I, 

section 1;11. 

+ 
+ + 

TIans l'article 1er, il y a discordance entre le 

texte français et le texte néerlandais de l'intitulé de la 

troisième partie. Il serait souhaitable dé substituer dans 

le texte néerlandais le terme Ilovergangsbepalingen" au 

terme "overgangsmaatregelen". 

+ 
+ + 

Llarticle 266 bis nouveau reprend les dispositions 

de l'article 85 de l·larl~ôté royal du 28 décembre 1931 portant 

x'èglement général sur les installations électriq_ues. Cette 

disposition étant appelée à être insérée dans règlement 

général pour la protection du travail, y aurait lieu dien 

ame nde r la rédaction comme suit : 
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IIArt:icle 266 bis. 
Les dispositions de la pr~sente section ne sont 

pas applicables aux installations existant déjà avant le 
27 janvier 1932. 

Toutefois1 lorsque la sécurité des personnes est 
en causej les fonctionnaires chargés de la haute surveillance 
des installations électrique s sont en droit d I exiger que le s 

installations mentionnées à l'alin~a 1er soient modifi~es de 
façon à satisfaiTe aux proscriptions de la présente section • 

... (la suite de cet article comme au projet du 
Gouvernem8nt) ... ". 

Enfin, pour l'article 2 du l)rojet, le Conseil 
d'Etat propose d'employer dans le texte n~erlandais la formule 
habituelle suivante : 

"Artikel 2.- 
Onze Einister van Artleid en 30ciale Voorzorg en 

Onze Hinister van Economische Zaken zijnj ieder wat hem 
betreft 9 belast met de ui tvoel"ing van dit be slui t. Il. 
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De kamer was samengesteld uit chambre était composée de 

de Heren J.SUETENS, eerste-voorzitter van de 
Raad van State, 
premier président du 
Conseil d'Et '. 

voorzitter, 

Messieurs président, 

D.DECLEIRE1 

K .}:ŒES, 
raadsheren van State, 
conseillers d!Etat, 

F.VLN GOETHEM,bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

G. V .. bN HECKE, assesseurs de la secti on 
de législation, 

J . CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De ove r-e e ns t emm l ng tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.MEES. Het verslag werd uit­ 
gebracht door de H.FREY,adjunct­ 
lid van het oo~rdin~tiebureau. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle NI .rilEES. IJe r-ap pc r t a 
été présenté petr M.FREY, nen'fulre 
adjoint du bureau de coordination. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 
(get.) J.CYPRES. 

DE VOORZI1'TER LE PRESIDEJ\i"T, 
(get.) J.S1JETENS. 


